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TECHNIC AL DATA 
Chain saw

M18 FCHS M18 FCHSC

Production code 4678 37 03 ...
... 000001-999999

4743 51 03 ...
... 000001-999999

No-load chain speed 12,4 m/s 12,4 m/s
Bar length max. 16“  (406,4 mm) 12“  (304,8 mm)
Usable cutting length 380 mm 280 mm
Battery voltage 18 V 18 V
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-Ion 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 5,3 ... 6,4 kg 5,2 ... 6,3 kg
Recommended Ambient Operating Temperature -18°C ... +50°C -18°C ... +50°C
Recommended battery types M18B, M18HB12 M18B, M18HB12
Recommended charger M12-18,  M1418 C6 M12-18,  M1418 C6
Chain oil tank capacity 200 ml 200 ml
Noise information 
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

77,67 dB(A)
97,69 dB(A)

77,67 dB(A)
97,69 dB(A)

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841 
 
Vibration emission value ahmax 4,96 m/s2 4,96 m/s2

Uncertainty K= 1,5 m/s2 1,5 m/s2

WARNING
The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in 
EN 62841 and may be used to compare one tool with another.It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different 
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase 
the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when 
it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the 
accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

WARNING! 
Read all safety warnings, instructions, illustrations and 
specifications provided with this power tool.  Failure to follow 
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference.

 GENERAL CHAIN SAW SAFET Y WARNINGS

Keep all parts of the body away from the saw chain  when 
the chain saw is operating. Before you start the chain 
saw, make sure the saw chain is not contacting anything. 
A moment of inattention while operating chain saws may cause 
entanglement of your clothing or body with the saw chain.
Always hold the chain saw with your right hand on the rear 
handle and your left hand on the front handle. Holding the 
chain saw with a reversed hand configuration increases the risk of 
personal injury and should never be done.

Hold the chain saw by insulated gripping surfaces only, 
because the saw chain may contact hidden wiring. Saw 
chains contacting a „live“ wire may make exposed metal parts of 
the  chain saw  „live“ and could give the operator an electric shock.
Wear eye protection. Further protective equipment for 
hearing, head, hands, legs and feet is recommended. 
Adequate protective equipment will reduce personal injury from 
flying debris or accidental contact with the saw chain.
Do not operate a chain saw in a tree, on a ladder, from a 
rooftop, or any unstable support. Operation of a chain saw in 
this manner could result in serious personal injury.
Always keep proper footing and operate the chain saw only 
when standing on fixed, secure and level surface. Slippery 
or unstable surfaces may cause a loss of balance or control of the 
chain saw.
When cutting a limb that is under tension, be alert for 
spring back. When the tension in the wood fibres is released the 
spring loaded limb may strike the operator and /or throw the chain 
saw out of control.

English
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Use extreme caution when cutting brush and saplings. The 
slender material may catch the saw chain and be whipped toward 
you or pull you off balance.
Carry the chain saw by the front handle with the chain saw 
switched off and away from your body. When transporting 
or storing the chain saw, always fit the guide bar cover. 
Proper handling of the chain saw will reduce the likelihood of 
accidental contact with the moving saw chain.
Follow instructions for lubricating, chain tensioning and 
changing  the bar and chain. Improperly tensioned or lubricated 
chain may either break or increase the chance for kickback.
Keep handles dry, clean, and free from oil and grease. 
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.
Cut wood only. Do not use chain saw for purposes not inten-
ded. For example: do not use chain saw for cutting metal, 
plastic, masonry or non-wood building materials. Use of the 
chain saw for operations different than intended could result in a 
hazardous situation. 
Do not attempt to fell a tree until you have an understan-
ding of the risks and how to avoid them. Serious injury could 
occur to the operator or bystanders while felling a tree.
Follow all instructions when clearing jammed material, 
storing or servicing the chain saw. Make sure the switch is 
off and the battery pack is removed. Unexpected actuation 
of the chain saw while clearing jammed material or servicing may 
result in serious personal injury.
Causes and operator prevention of kickback:
Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar touches 
an object, or when the wood closes in and pinches the saw chain 
in the cut.
Tip contact in some cases may cause a sudden reverse reaction, 
kicking the guide bar up and back towards the operator.
Pinching the saw chain along the top of the guide bar may push the 
guide bar rapidly back towards the operator.
Either of these reactions may cause you to lose control of the saw 
which could result in serious personal injury. Do not rely exclusively 
upon the safety devices built into your saw. 
As a chain saw user, you should take several steps to keep your 
cutting jobs free from accident or injury.
Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be avoided by taking proper 
precautions as given below:
Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling 
the chain saw handles, with both hands on the saw and 
position your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. Kickback forces can be controlled by the operator, if proper 
precautions are taken. Do not let go of the chain saw.
Do not overreach and do not cut above shoulder height. 
TThis helps prevent unintended tip contact and enables better 
control of the chain saw in unexpected situations.
Only use replacement bars and chains specified by the 
manufacturer. Incorrect replacement guide bars and chains may 
cause chain breakage and/or kickback.
Follow the manufacturer’s sharpening and maintenance 
instructions for the saw chain. Decreasing the depth gauge 
height can lead to increased kickback.

Additional Safety and Working Instructions
It is recommended to cut logs on a saw-horse or cradle when opera-
ting the machine for the first time.
Ensure all guards, handles, and spiked bumper are properly fitted 
and are in good condition.
Persons using the chain saw should be in good health. The chain 
saw is heavy, so the operator must be physically fit.
The operator should be alert, have a good vision, mobility, balance, 
and manual dexterity. If there is any doubt, do not operate the 
chain saw.
Do not start using the chain saw until you have a clear work area, 
secure footing, and a planned retreat path away from a falling tree. 
Beware of the emission of lubricant mist and saw dust.Wear a mask 
or respirator, if required.
Do not cut vines and/or small undergrowth (less than 75 mm in 
diameter).
Always hold the chain saw with both hands during operation. Use a 
firm grip with thumbs and fingers encircling the chain saw handles. 
Right hand must be on the rear handle and left hand on the front 
handle.
Before starting the chain saw, make sure the saw chain is not 
contacting any object.
Do not modify the chain saw in any way or use it to power any 
attachments or devices not recommended by the manufacturer for 
your chain saw.
There should be a first-aid kit containing large wound dressings and 
a means to summon attention (e.g., whistle) close to the operator. 
A larger more comprehensive kit should be reasonably nearby.
An incorrectly tensioned chain can jump off the guide bar and could 
result in serious injury or fatality. The length of the chain depends 
on the temperature. Check the tension frequently.
You should get used to your new chain saw by making simple cuts 
on securely supported wood. Do this whenever you have not ope-
rated the saw for some time.To reduce the risk of injury associated 
with contacting moving parts, always stop the motor, apply the 
chain brake, remove the battery pack and make sure all moving 
parts have come to a stop before:
• cleaning or clearing a blockage
• leaving the machine unattended
• installing or removing attachments
• checking, conducting maintenance or working on the machine
The size of the work area depends on the job being performed as 
well as the size of the tree or work piece involved.For example, fel-
ling a tree requires a larger work area than making other cuts, i.e., 
bucking cuts, etc. The operator needs to be aware and in control of 
everything happening in the work area.
Do not cut with your body in line with the guide bar and chain.If 
you experience kickback, this will help prevent the chain coming 
into contact with your head or body.
Do not use a back-and-forward sawing motion, let the chain do the 
work.Keep the chain sharp and do not try to push the chain through 
the cut.
Do not put pressure on the saw at the end of the cut.Be ready to 
take on the weight of the saw as it cuts free from the wood.Failure 
to do so could result in possible serious personal injury.
Do not stop the saw in the middle of a cutting operation.
Keep the saw running until it is already removed from the cut.Do 
not fix the on/off switch in the „on“ position when using the saw 
hand-held.
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Remove the battery pack before starting any work on the 
appliance.
WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery 
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. 
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can 
cause a short circuit.
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery 
packs. Do not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers and store only in dry 
rooms. Keep dry at all times. 

Push and pull
The reaction force is always opposite to the direction the chain is 
moving. Thus, the operator must be ready to control the tendency 
for the machine to pull away (forward motion) when cutting on 
the bottom edge of the bar and the push backwards (towards the 
operator) when cutting along the top edge.

Saw jammed in the cut
Stop the chain saw and make it safe. Do not try to force the chain 
and bar out of the cut as this is likely to break the chain, which may 
swing back and strike the operator. This situation normally occurs 
because the wood is incorrectly supported which forces the cut to 
close under compression, thereby pinching the blade. If adjusting 
the support does not release the bar and chain, use wooden 
wedges or a lever to open the cut and release the saw. Never try to 
start the chain saw when the guide bar is already in a cut or kerf.

Skating / Bouncing
When the chainsaw fails to dig in during a cut, the guide bar 
can begin hopping or dangerously skidding along the surface of 
the log or branch, possibly resulting in the loss of control of the 
chainsaw. To prevent or reduce skating or bouncing, always use 
the saw with both hands make sure the saw chain establishes a 
groove for cutting.Never cut small, flexible branches or brushes 
with your chainsaw. Their size and flexibility can easily cause the 
saw to bounce towards you or bind up with enough force to cause a 
kickback. The best tool for that kind of work is a hand saw, pruning 
shears, an axe or other hand tools.

Personal protective equipment
Wear a helmet at all times when operating the machine. A helmet, 
equipped with mesh visor, can help reduce the risk of injury to the 
face and the head if kickback occurs.Wear ear protectors. Exposure 
to noise can cause hearing loss.
Good quality personal protective equipment, as used by profes-
sionals, will help reduce the risk of injury to the operator. The 
following items should be used when operating the machine:

Safety helmet
should comply with EN 397 and be CE marked
Hearing protection
should comply with EN 352-1 and be CE marked
Eye and face protection
should be CE marked and comply with EN 166 (for safety glasses) or 
EN 1731 (for mesh visors)
Gloves 
should comply with EN381-7 and be CE marked
Leg protection (chaps) 
should comply with EN 381-5, be CE marked and provide allround 
protection
Chain saw safety boots
should comply with EN ISO 20345:2004 and be marked with a shield 
depicting a chain saw to show compliance with EN 381-3. (Occasio-
nal users may use steel toe-cap safety boots with protective gaiters 
which conform to EN 381-9 if the ground is even and there is little 
risk of tripping or catching on undergrowth)
Chain saw jackets for upper body protection 
should comply with EN 381-11 and be CE marked

KNOW YOUR CHAIN SAW
1  Trigger Release
2  Throttle Trigger
3  Chain Drive
4  Bar Groove
5  Rear Handle
6  Battery
7  Front handle
8  Chain Brake
9  Chain Lubricant Cap

10  Saw Chain
11  Guide Bar
12  Guide Bar Cover
13  Drive Sprocket Cover
14  Bar Mounting Nuts
15  Spiked Bumper
16  Combination Wrench
17  Chain Catcher
18  Chain Tension Screw

WARNING! 
Consequences of improper maintenance, removal or modi-
fication of safety features like the chain brake, ignition 
switch, hand guard (front and back), spiked bumper, chain 
catcher, guide bar, low kick-back saw chain  may cause the 
safety features to not function correctly, thus increasing 
the potential for serious injury.
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Low kick-back saw chain
A low-kick-back saw chain helps to reduce the possibility of a 
kickback event.The rakers (depth gauges) ahead of each cutter can 
minimize the force of a kick-back reaction by preventing the cutters 
from digging in too deeply. Only use replacement guide bar and 
chain combinations recommended by the manufacturer.As saw 
chains are sharpened, they lose some of the low kickback qualities 
and extra caution is required. For your safety, replace saw chains 
when cutting performance decreases.

Spiked Bumper
The integral bumper spike may be used as a pivot when making a 
cut. It helps to keep the body of the chain saw steady while cutting. 
When cutting, push the machine forward until the spikes dig into 
the edge of the wood, then by moving the rear handle up or down 
in the direction of the cutting line it can help ease the physical 
strain of cutting.

Guide Bar
Generally, guide bars with small radius tips have somewhat lower 
potential for kick-back. You should use a guide bar and matching 
chain which is just long enough for the job. Longer bars increase 
the risk of loss of control during sawing. Regularly check the chain 
tension. When cutting smaller branches (less than the full length 
of the guide bar) the chain is more likely to be thrown off if the 
tension is not correct.

Chain Brake
Chain brakes are designed to quickly stop the chain from rotating. 
When the chain brake lever/hand guard is pushed towards the 
bar, the chain should stop immediately. A chain brake does not 
prevent kickback. It only lowers the risk of injury should the chain 
bar contact the operator’s body during a kickback event. The chain 
brake should be tested before each use for correct operation in both 
the run and brake positions.

Chain Catcher
A chain catcher prevents the saw chain from being thrown back 
towards the operator if the saw chain comes loose or breaks.

INSTRUCTIONS CONCERNING THE PROPER TECHNIQUES 
FOR BASIC FELLING, LIMBING AND CROSS-CUTTING

Understanding the forces within the wood
When you understand the directional pressures and stresses inside 
the wood you can reduce the “pinches” or at least expect them 
during your cutting. Tension in the wood means the fibers are being 
pulled apart and if you cut in this area, the “kerf” or cut will tend to 
open as the saw goes through. If a log is being supported on a saw 
horse and the end is hanging unsupported over the end, tension is 
created on the upper surface due to the weight of the overhanging 
log stretching the fibers. Likewise, the underside of the log will be 
in compression and the fibers are being pushed together. If a cut is 
made in this area, the kerf will have the tendency to close up during 
the cut. This would pinch the blade.

Felling a tree
When bucking and felling operations are being performed by two 
or more persons at the same time, the felling operations should 
be separated from the bucking operation by a distance of at least 
twice the height of the tree being felled.
Trees should not be felled in a manner that would endanger any 
person, strike any utility line, or cause any property damage.
If the tree does make contact with any utility line, the company 
should be notified immediately.
An escape path should be planned and cleared as necessary 
before cuts are started. The escape path should extend back and 
diagonally to the rear of the expected line of fall.
Before felling starts, consider the natural lean of the tree, the 
location of larger branches, and the wind direction to judge which 
way the tree will fall.
Remove dirt, stones, loose bark, nails, staples, and wire from the 
tree.
Do not attempt to fell trees which are rotten or have been damaged 
by wind, fire, lightning, etc. This is extremely dangerous and should 
only be completed by professional tree surgeons.
1.Notching undercut

Make the notch 1/3 the diameter of the tree, perpendicular to the 
direction of the fall. Make the lower horizontal notching cut first. 
This will help to avoid pinching either the saw chain or the guide 
bar when the second notch is being made.

2. Felling-back cut
Make the felling-back cut at least 50 mm/ 2 in. higher than the 
horizontal notching cut. Keep the felling-back cut parallel to the 
horizontal notching cut. Make the felling back cut so enough 
wood is left to act as a hinge. The hinge wood keeps the tree 
from twisting and falling in the wrong direction.
Do not cut through the hinge.
As the felling gets close to the hinge, the tree should begin to 
fall. If there is any chance that the tree may not fall in the desi-
red direction or it may rock back and bind the saw chain, stop 
cutting before the felling-back cut is complete and use wedges 
of wood, plastic or aluminium to open the cut and drop the tree 
along the desired line of fall.
When the tree begins to fall remove the chain saw from the cut, 
stop the motor, put the chain saw down, and use the retreat 
path planned. Be alert for falling overhead limbs and watch 
your footing.

Removing buttress roots
A buttress root is a large root extending from the trunk of the tree 
above the ground. Remove large buttress roots prior to felling. 
Make the horizontal cut into the buttress first, followed by the 
vertical cut. Remove the resulting loose section from the work area. 
Follow the correct tree felling procedure after you have removed 
the large buttress roots.

Limbing a tree
Limbing is removing the branches from a fallen tree. When limbing, 
leave larger lower limbs to support the log off the ground. Remove 
the small limbs in one cut. Branches under tension should be cut 
from the bottom up to avoid bindingthe chain saw.

Bucking a log
Bucking is cutting a log into lengths. It is important to make sure 
your footing is firm and your weight is evenly distributed on both 
feet. When possible, the log should be raised and supported by the 
use of limbs, logs or chocks.
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Follow the simple directions for easy cutting. When the log is 
supported along its entire length, it is cut from the top (overbuck).
When the log is supported on one end, cut 1/3 the diameter from 
the underside (underbuck). Then make the finished cut by overbu-
cking to meet the first cut.
When the log is supported on both ends, cut 1/3 the diameter from 
the top (overbuck). Then make the finished cut by underbucking the 
lower 2/3 to meet the first cut.
When bucking on a slope always stand on the uphill side of the log. 
To maintain control when “cutting through”, release the cutting 
pressure near the end of the cut without relaxing your grip on the 
chain saw handles. Don’t let the chain contact the ground. After 
completing the cut, wait for the saw chain to stop before you move 
the chain saw. Always stop the motor before moving from tree to 
tree.

Cutting springpoles
A springpole is any log, branch, rooted stump, or sapling which is 
bent under tension by other wood so that it springs back if the wood 
holding it is cut or removed.
On a fallen tree, a rooted stump has a high potential of springing back 
to the upright position during the bucking cut to separate the log from 
the stump. Watch out for springpoles—they are dangerous.
WARNING! Springpoles are dangerous and could strike 
the operator, causing the operator to lose control of the 
chain saw. This could result in severe or fatal injury to the 
operator. This should be done by trained users.

ADDITIONAL SAFET Y WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of the machine. 
Check with your local authority for advice.
Never allow children or people unfamiliar with the instructions 
to use the machine. Local regulations may restrict the age of the 
operator.
Ensure before each use that all controls and safety devices function 
correctly. Do not use the machine if the “off” switch does not stop 
the motor.
Do not wear loose fitting clothing, short trousers, or jewellery of 
any kind.
Secure long hair so it is above shoulder level to prevent entangle-
ment in moving parts.
Beware of thrown, flying, or falling objects. Keep all bystanders, 
children, and animals at least 15 m away from the work area.
Do not operate in poor lighting. The operator requires a clear view 
of the work area to identify potential hazards.
Use of hearing protection reduces the ability to hear warnings 
(shouts or alarms). The operator must pay extra attention to what is 
going on in the work area.
Operating similar tools nearby increases both the risk of hearing 
injury and the potential for other persons to enter your work area.
Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance and can increase the risk 
of kickback.
Keep all parts of your body away from any moving part.
Inspect the chain saw before each use. Check for correct operation 
of all controls, including the chain brake. Check for loose fasteners, 
make sure all guards and handles are properly and securely 
attached. Replace any damaged parts before use.

Do not modify the machine in any way or use parts and accessories 
which are not recommended by the manufacturer.
WARNING! If the machine is dropped, suffers heavy impact 
or begins to vibrate abnormally, immediately stop the 
machine and inspect for damage or identify the cause of 
the vibration.Any damage should be properly repaired or 
replaced by an MILWAUKEE service station.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or 
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old 
batteries to protect our environment.Do not store the battery pack 
together with metal objects (short circuit risk).
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery 
packs. Do not use battery packs from other systems.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load 
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash 
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse 
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical 
attention.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible 
to completely eliminate certain residual risk factors. The following 
hazards may arise in use and the operator should pay special 
attention to avoid the following:
• Injury caused by vibration 

Always use the right tool for the job. Use designated handles. 
Restrict working time and exposure.

• Damage to hearing due to exposure to noise 
Wear hearing protection and limit exposure.

• Injury caused by contact with exposed saw teeth of the chain
• Injury caused by thrown-out pieces of the workpiece (wood 

chips, splinters)
• Injury caused by dust and particles
• Injury to the skin caused by contact with lubricants
• Parts ejected from the saw chain (cutting/injection hazards)
• Unforeseen, abrupt movement, or kickback of the guide bar 

(cutting hazards)“

RISK REDUC TION
• It has been reported that vibrations from handheld tools may 

contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome in certain 
individuals. Symptoms may include tingling, numbness, and 
blanching of the fingers, usually apparent upon exposure to 
cold. Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet, 
smoking and work practices are all thought to contribute to the 
development of these symptoms. There are measures that can be 
taken by the operator to possibly reduce the effects of vibration:

• Keep your body warm in cold weather. When operating the unit 
wear gloves to keep the hands and wrists warm.

• After each period of operation, exercise to increase blood 
circulation.

• Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per 
day.

• Protective gloves available from professional chain saw retailers 
are designed specifically for chain saw use which give protection, 
good grip and also reduce the effect of handle vibration. These 
gloves should comply with EN 381-7 and must be CE marked.
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If you experience any of the symptoms of this condition, immedia-
tely discontinue use and see your doctor.

WARNING!  Injuries may be caused, or aggravated, by 
prolonged use of a tool. When using any tool for prolonged periods, 
ensure you take regular breaks.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The cordless chain saw is only intended for use outdoors.
For safety reasons, the chian saw must be adequately controlled by 
using two-handed operation at all times.
The chain saw is designed for cutting branches, trunks, logs, and 
beams of a diameter determined by the cutting length of the guide 
bar. It is only designed to cut wood. It is only to be used by adults 
who have received adequate training on the hazards and preventa-
tive measures/actions to be taken while using the chain saw.
Do not use the chain saw for any purpose not listed in the specified 
conditions of use. It is not to be used for professional tree services. 
The chain saw is not to be used by children or by persons not wea-
ring adequate personal protective equipment and clothing.
WARNING! When using the chain saw, the safety rules must 
be followed. For your own safety and that of bystanders, 
you must read and fully understand these instructions 
before operating the chain saw. You should attend a profes-
sionally organized safety course in the use, preventative 
actions, first-aid, and maintenance of chain saws. Please 
keep these instructions safe for later use.
WARNING! Chain saws are potentially dangerous tools. 
Accidents involving the use of chain saws often result in 
loss of limbs or death. It is not just the chain saw that is the 
hazard. Falling branches, toppling trees, and rolling logs 
can all kill. Diseased or rotting timber poses additional 
hazards. You should assess your capability of completing 
the task safely. If there is any doubt, leave it to a professio-
nal tree surgeon.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ASSEMBLY

Assembling saw chain and guide bar

WARNING!  If any parts are damaged or missing do not 
operate the machine until the parts are replaced. Failure to 
heed this warning could result in serious personal injury.
Make sure to remove the battery. Wear gloves!
1. Remove the bar mounting nuts using the combination wrench 

provided.
2. Remove the chain cover.
3. Put the chain in the correct direction onto the bar and make sure 

that the drive links are aligned in the bar groove.
4. Attach the bar to the chain saw and loop the chain around the 

drive sprocket.
5. Replace the chain cover and bar mounting nuts.
6. Finger-tighten the bar mounting nuts. The bar must be free to 

move for chain tension adjustment.
7. Adjust the chain tension. Refer to the “Adjusting chain tension” 

section.
8. Hold the tip of the guide bar up and tighten the bar mounting 

nuts securely.

WARNING!  The saw chain is sharp. Always wear pro-
tective gloves when performing maintenance to the chain.

Adjusting the chain tension
Remove the battery pack before you do any work on the chain saw.
To increase the chain tension, turn the chain tensioning screw 
clockwise and check the chain tension frequently. To reduce the 
chain tension, turn the chain tensioning screw counterclockwise 
and check the chain tension frequently.
The chain tension is correct when the gap between the cutter in the 
chain and the bar is about 6,8 mm. Pull the chain in the middle of 
the lower side of the bar downwards (away from the bar) and mea-
sure the distance between the bar and the chain cutters.Tighten 
the bar mounting nuts by turning it counter clockwise.
Note  Do not over-tension the chain - excess tension will cause  
excessive wear and will reduce the life of the chain and could 
damage the bar. New chains could stretch and loosen during initial 
use. Remove battery pack and check chain tension frequently  
during the first two hours of use.The temperature of the chain 
increases during normal operation causing the chain to stretch. 
Check the chain tension frequently and adjust as required. A chain 
tensioned while warm may be too tight upon cooling. Make sure 
that the chain tension is correctly adjusted as specified in these 
instructions.

OPERATION

Adding the chain lubricating oil
WARNING! Never work without chain lubricant. If the saw 
chain is running without lubricant, the guide bar and the 
saw chain can be damaged. It is essential to frequently 
check the oil level in the oil level gauge and before starting 
to use the chain saw.
Keep the reservoir more than ¼ full to ensure sufficient oil is 
available for the job.
Note It is recommended to use a vegetable based chain oil when 
pruning trees. Mineral oil may harm trees. Never use waste oil 
automotive oil, or very thick oils. These could damage the chain 
saw.Clear surface around the oil cap to prevent contamination.
1. Unscrew and remove the cap from the oil tank.
2. Pour the oil into the oil tank and monitor the oil level gauge.
3. Put the oil cap back on and tighten it up. Wipe away any spillage.

Holding the chain saw
Always hold the chain saw with your right hand on the rear handle 
and your left hand on the front handle. Grip both handles with the 
thumbs and fingers encircling the handles.

Starting the chain saw
Before starting the chain saw, you should install the battery pack 
in the chain saw and make sure the chain brake is in run position by 
pulling the chain brake lever/hand guard toward the front handle.
Starting the chain saw

Checking and operating the chain brake
Engage the chain brake by rotating your left hand around the front 
handle. Allow the back of your hand to push the chain brake lever/
hand guard toward the bar while the chain is rotating rapidly. Be 
sure to maintain both hands on the saw handles at all times.
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Reset the chain brake back into the run position by grasping the top 
of the chain brake lever/hand guard and pulling toward the front 
handle until you hear a click.
WARNING! If the chain brake does not stop the chain imme-
diately, or if the chain brake will not stay in the run position 
without assistance, bring the chain saw to an MILWAUKEE 
service station for repair prior to use.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Always lightly oil the chain when storing to prevent rust. Always 
empty the oil tank when storing to prevent leakage.
Stop the machine, remove the battery, and allow it to cool before 
storing or transporting.
Clean all foreign materials from the machine. Store the machine in 
a cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible to child-
ren.Keep away from corrosive agents, such as garden chemicals and 
de-icing salts. Do not store outdoors.
Fit the guide bar cover before storing the machine or during 
transportation.
For transportation in vehicles, secure the machine against 
movement or falling to prevent injury to persons or damage to the 
machine.

MAINTENANCE

WARNING! Use only Milwaukee accessories and Milwaukee 
spare parts. Failure to do so can cause possible injury, contribute 
to poor performance, and may void your warranty. 
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. 
Should components need to be replaced which have not been 
described, please contact one of our Milwaukee service agents (see 
our list of guarantee/service addresses).

WARNING! Servicing requires extreme care and knowledge 
and should be performed only be a qualified service technician. 
For service, we suggest you bring the machine to your nearest 
MILWAUKEE service station for repair. When servicing, use only 
identical replacement parts.WARNING!Remove the battery before 
adjustment, maintenance or cleaning. Failure to do so could 
result in serious personal injury.You may only make adjustments 
or repairs described in this manual. For other repairs, contact the 
authorised service agent.
Consequences of improper maintenance may cause the chain brake 
and other safety features to not function correctly, thus increasing 
the potential for serious injury.
Keep your chain saw professionally maintained and safe. • Sharpe-
ning the chain safely is a skilled task. Therefore, the manufacturer 
strongly recommends that a worn or dull chain is replaced with 
a new one, available at your MILWAUKEE service agent. The part 
number is available in the product specification table in this 
manual.
Follow instructions for lubricating and chain tension checking and 
adjustment.
After each use, clean the machine with a soft dry cloth.
Remove any chips, dirt and debris in the battery bay.
Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for security 
to ensure the machine is in safe working condition. Any part that 
is damaged should be properly repaired or replaced by an MILWAU-
KEE service station.

Replacing the guide bar and saw chain
Wear protective gloves.
1. Remove the bar mounting nuts using the combination wrench 

provided.
2. Remove the chain cover.
3. Put the chain in the correct direction onto the bar and make 

sure that the drive links are aligned in the bar groove.
4. Attach the bar to the chain saw and loop the chain around the 

drive sprocket.
5. Replace the chain cover and bar mounting nuts.
6. Finger-tighten the bar mounting nuts. The bar must be free to 

move for chain tension adjustment.
7. Adjust the chain tension. Refer to the “Adjusting chain tension” 

section.
8. Hold the tip of the guide bar up and tighten the bar mounting 

nuts securely.
WARNING! A dull or improperly sharpened chain can cause 
excessive motor speed during cutting which may result in 
severe motor damage.
WARNING! Improper chain sharpening increases the poten-
tial of kickback.
WARNING! Failure to replace or repair a damaged chain can 
cause serious injury.
WARNING! The saw chain is sharp. Always wear protective 
gloves when performing maintenance to the chain.
Inspecting and cleaning the chain brake
Always keep the chain brake mechanism clean by lightly brushing 
the linkage free from dirt.
Always test the chain brake performance after cleaning.
Refer to “Checking and operating the chain brake” section in this 
manual for additional information.
Maintenance schedule
Daily check
Bar lubrication  Before each use
Chain tension   Before each use and frequently
Chain sharpness  Before each use, visual check
For damaged parts  Before each use
For loose fasteners  Before each use
Chain brake function  Before each useInspect and clean
Guide Bar   Before each use
Complete saw  After each use
Chain Brake   Every 5 hours of operation

Replacement parts (Bar and chain)
M18 FCHS
Manufacturer MILWAUKEE OREGON
Chain 4932464873 90PX056G
Guide Bar 4932480174 MLEA041
M18 FCHSC
Manufacturer MILWAUKEE
Chain 4932471385
Guide Bar 4931469103
Chain must be fitted with bar from the same manufacturer accor-
ding to above combinations.
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Exploded view
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state 
the Article No. as well as the machine type printed on the label 
and order the drawing at your local service agents or directly at: 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

 BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be 
recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of 
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk 
of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully 
charged, after use.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.
 For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery 
pack where the temperature is below 27°C and away from moisture 
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six 
months of storage, charge the pack as normal.
No metal parts must be allowed to enter the battery section of the 
charger (short circuit risk).

BATTERY PACK PROTEC TION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit 
situations that cause high current draw, the tool will stop for about 
2 seconds and then the tool will turn OFF. 

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national and international provisions and regulations.
The user can transport the batteries by road without further 
requirements.
Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is 
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and 
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained 
persons and the process has to be accompanied by corresponding 
experts.
When transporting batteries:
Ensure that battery contact terminals are protected and insulated 
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against 
movement within packaging. Do not transport batteries that are 
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice.

EC-DECLARATION OF CONFORMIT Y

We declare under our sole responsibility that the product described 
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the 
directives 
2011/65/EU (RoHS) 
2014/30/EU 
2006/42/EC 
2000/14/EC 
and the following harmonized standards have been used.
EN 62841-1:2015
EN 62841-4-1:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Measured sound power level: 97,69 dB(A)
Guaranteed sound power level: 100 dB(A)

Conformity assessment procedure according 2000/14/EC amended 
by 2005/88/EC to Annex V.

 Winnenden, 2021-08-02

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

GB
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GB-DECLARATION OF CONFORMIT Y
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that 
the product described under „Technical Data“ fulfills all the relevant 
provisions of the following Regulations
S.I. 2012/3032 (as amended) 
S.I. 2016/1091 (as amended) 
S.I. 2008/1597 (as amended) 
S.I. 2001/1701 (as amended)
and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015 
BS EN 62841-4-1:2020 
BS EN IEC 55014-1:2021 
BS EN IEC 55014-2:2021 
BS EN IEC 63000:2018
Measured sound power level: 97,69 dB(A)
Guaranteed sound power level: 100 dB(A)

Conformity assessment to Schedule 8 Directive S.I. 2001/1701 

 Winnenden, 2021-08-02

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on 
the appliance.
Please read the instructions carefully before starting 
the machine.
Weare a protective helmet. 
Wear ear protectors! 
Use safety glasses.

Always wear protective clothing and footwear.

Wear safety shoes with cut protection, grippy sole 
and steel toe!

Wear gloves!

Never expose tool to rain.

Beware of chain saw kickback and avoid contact 
with bar tip

Not use one-handed

Always use chain saw two-handed

EDITION : A

941300087018237005

0.5 g

50# UL silver foil

Matt PP

Permanent Acrylic     Removeable Acrylic
Other

CM00xxx

Tony Zhou
2018.01.11

01

Black+PMS152C+PMS2945C +Milwaukee Tool Red

018237005(M18 FCHS-0 EMEA) warning label Description:

MODEL NO
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VENDOR

PART NO

ITEM ID

REV.SIZE

SCALE : 100%

Approved By:
Graphic Designer

Approved By:
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Approved By:
Quality Assurance

Approved By:
Chief Designer / Eng, Manager

MATERIAL

ECN#

CORE:

LAMINATION:

ADHESIVE:
COLOR

< 110 mm
Single Row

ECN-CMXXXX

137.8x13.5(+/-0.2) mm

SAP PN :  4931 4678 44

Set the chain brake to the RUN position.
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Set the chain brake to the BRAKE position.

Rotate to adjust chain tension

Chain running direction

V Voltage

Direct Current

v0 No-load chain speed

Guaranteed sound power level 100 dB(A)

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and 
electronic equipment as unsorted municipal waste. 
Waste batteries and waste electrical and electronic 
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources 
have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and Waste elec-
trical and electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste bat-
teries and waste electrical and electronic equipment 
helps to reduce the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and 
waste Electrical and electronic equipment contain 
valuable, recyclable materials, which can adversely 
impact the environment and the human health, if not 
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN 
Kettensäge

M18 FCHS M18 FCHSC

Produktionsnummer 4678 37 03 ...
... 000001-999999

4743 51 03 ...
... 000001-999999

Leerlauf-Kettengeschwindigkeit 12,4 m/s 12,4 m/s
Führungsschienenlänge max. 16“  (406,4 mm) 12“  (304,8 mm)
Nutzbare Schnittlänge 380 mm 280 mm
Spannung Wechselakku 18 V 18 V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-Ion 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 5,3 ... 6,4 kg 5,2 ... 6,3 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur für den Betrieb -18°C ... +50°C -18°C ... +50°C
Empfohlene Akku Typen M18B, M18HB12 M18B, M18HB12
Empfohlene Ladegeräte M12-18,  M1418 C6 M12-18,  M1418 C6
Kettenöl Tankinhalt 200 ml 200 ml
Geräuschinformation 
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehörschutz tragen!

77,67 dB(A)
97,69 dB(A)

77,67 dB(A)
97,69 dB(A)

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
EN 62841. 
 
Schwingungsemissionswert ahmax 4,96 m/s2 4,96 m/s2

Unsicherheit K= 1,5 m/s2 1,5 m/s2

WARNUNG
Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geräuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemäß 
EN 62841 gemessen und können für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.Sie können für eine vorläufige 
Einschätzung der Belastung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungs- und Geräuschemissionspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. 
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung 
eingesetzt wird, können sich die Schwingungs- und Geräuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.
Bei der Abschätzung der Belastung durch Schwingungen und Lärm sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar läuft, aber keine tatsächliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung über den 
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lärm fest, 
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehörs, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.
Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

WARNUNG! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist.  Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
KETTENSÄGEN

Halten Sie bei laufender Säge alle Körperteile von der Säge-
kette fern. Vergewissern Sie sich vor dem Starten der Säge, 
dass die Sägekette nichts berührt. Beim Arbeiten mit einer 
Kettensäge kann ein Moment der Unachtsamkeit dazu führen, dass 
Bekleidung oder Körperteile von der Sägekette erfasst werden.
Halten Sie die Kettensäge immer mit Ihrer rechten Hand 
am hinteren Griff und Ihrer linken Hand am vorderen Griff. 
Das Festhalten der Kettensäge in umgekehrter Arbeitshaltung 
erhöht das Risiko von Verletzungen und darf nicht angewendet 
werden.
Halten Sie die Kettensäge nur an den isolierten Griff-
flächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen das 
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Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.  
Der Kontakt mit einer spannungsführenden Leitung kann auch 
metallene Geräteteile der Kettensäge unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.
Tragen Sie Augenschutz. Weitere Schutzausrüstung für 
Gehör, Kopf, Hände, Beine und Füße wird empfohlen. 
Passende Schutzkleidung mindert die Verletzungsgefahr durch 
umherfliegendes Spanmaterial und zufälliges Berühren der 
Sägekette.
Arbeiten Sie mit der Kettensäge nicht auf einem Baum, auf 
einer Leiter, von einem Dach oder einer instabilen Stütze. 
Der Betrieb einer Kettensäge auf diese Weise kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.
Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie die 
Kettensäge nur, wenn Sie auf festem, sicherem und ebe-
nem Grund stehen. Rutschiger Untergrund oder instabile Stand-
flächen wie auf einer Leiter können zum Verlust des Gleichgewichts 
oder zum Verlust der Kontrolle über die Kettensäge führen.
Rechnen Sie beim Schneiden eines unter Spannung 
stehenden Astes damit, dass dieser zurückfedert. Wenn die 
Spannung in den Holzfasern freikommt, kann der gespannte Ast 
die Bedienperson treffen und/oder die Kettensäge der Kontrolle 
entreißen.
Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden von 
Unterholz und jungen Bäumen. Das dünne Material kann sich 
in der Sägekette verfangen und auf Sie schlagen oder Sie aus dem 
Gleichgewicht bringen.
Tragen Sie die Kettensäge am vorderen Griff im ausgeschal-
teten Zustand, die Sägekette von Ihrem Körper abgewandt. 
Bei Transport oder Aufbewahrung der Kettensäge stets 
die Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfältiger Umgang mit der 
Kettensäge verringert die Wahrscheinlichkeit einer versehentlichen 
Berührung mit der laufenden Sägekette.
Befolgen Sie Anweisungen für die Schmierung, die Ketten-
spannung und das Wechseln von Schwert und Kette. Eine 
unsachgemäß gespannte oder geschmierte Kette kann entweder 
reißen oder das Rückschlagrisiko erhöhen.

Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von Öl und Fett. 
Fettige, ölige Griffe sind rutschig und führen zum Verlust der 
Kontrolle.
Nur Holz sägen. Die Kettensäge nicht für Arbeiten verwen-
den, für die sie nicht bestimmt ist – Beispiel: Verwenden 
Sie die Kettensäge nicht zum Sägen von Metall, Plastik, 
Mauerwerk oder Baumaterialien, die nicht aus Holz sind. 
Die Verwendung der Kettensäge für nicht bestimmungsgemäße 
Arbeiten kann zu gefährlichen Situationen führen. 
Versuchen Sie nicht, einen Baum zu fällen, bevor Sie die 
Risiken verstehen und vermeiden können. Bei der Fällung 
eines Baumes kann es zu schweren Verletzungen des Benutzers 
oder anderer Personen kommen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum Entfernen von ver-
klemmtem Material, Lagern oder Warten der Kettensäge. 
Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist und 
der Akku entfernt ist. Unerwartetes Betätigen der Kettensäge 
beim Entfernen von verklemmtem Material oder Wartungsarbeiten 
kann zu schweren Verletzungen führen.
Ursachen und Vermeidung eines Rückschlags:
Rückschlag kann auftreten, wenn die Spitze der Führungsschiene 
einen Gegenstand berührt oder wenn das Holz sich biegt und die 
Sägekette im Schnitt festklemmt.
Eine Berührung mit der Schienenspitze kann in manchen Fällen zu 

einer unerwarteten nach hinten gerichteten Reaktion führen, bei 
der die Führungsschiene nach oben und in Richtung des Bedieners 
geschlagen wird.
Das Verklemmen der Sägekette an der Oberkante der Führungs-
schiene kann die Schiene rasch in Bedienerrichtung zurückstoßen.
Jeder dieser Reaktionen kann dazu führen, dass Sie die Kontrolle 
über die Säge verlieren und sich möglicherweise schwer verletzen. 
Verlassen Sie sich nicht ausschließlich auf die in der Kettensäge 
eingebauten Sicherheitseinrichtungen. 
Als Benutzer einer Kettensäge sollten Sie verschiedene Maßnah-
men ergreifen, um unfall- und verletzungsfrei arbeiten zu können.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften 
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert 
werden:
Halten Sie die Säge mit beiden Händen fest, wobei Daumen 
und Finger die Griffe der Kettensäge umschließen. Bringen 
Sie Ihren Körper und die Arme in eine Stellung, in der Sie 
den Rückschlagkräften standhalten können. Wenn geeignete 
Maßnahmen getroffen werden, kann der Bediener die Rückschlag-
kräfte beherrschen. Niemals die Kettensäge loslassen.
Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung und sägen 
Sie nicht über Schulterhöhe. TDadurch wird ein unbeabsichtig-
tes Berühren mit der Schienenspitze vermieden und eine bessere 
Kontrolle der Kettensäge in unerwarteten Situationen ermöglicht.
Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschriebene 
Ersatzschienen und Sägeketten. Falsche Ersatzschienen und 
Sägeketten können zum Reißen der Kette und/oder zu Rückschlag 
führen.
Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers für 
das Schärfen und die Wartung der Sägekette. Zu niedrige 
Tiefenbegrenzer erhöhen die Neigung zum Rückschlag.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise
Es wird empfohlen, Baumstämme auf einem Sägebock zu sägen, 
wenn Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen.
Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen, Griffe und Krallen-
anschlag ordnungsgemäß befestigt und in gutem Zustand sind.
Personen, die die Kettensäge benutzen, sollten bei guter Gesund-
heit sein. Die Kettensäge ist ein schweres Gerät, deshalb sollte der 
Benutzer körperlich fi t sein.
Der Benutzer sollte aufmerksam sein, gutes Sehvermögen, Beweg-
lichkeit, Balance und Handfertigkeit besitzen. Wenn irgendwelche 
Zweifel bestehen, benutzen sie die Kettensäge nicht.
Fangen Sie nicht an die Maschine zu benutzen, bevor Sie über einen 
sauberen Arbeitsplatz, sicheren Stand und einen Rückzugsweg weg 
von dem fallenden Baum verfügen. Nehmen Sie sich vor Abgasen, 
Schmieröldunst und Sägespänen in Acht.Tragen Sie, wenn nötig, 
eine Maske oder Atemgerät.
Sägen Sie keine Rebstöcke und/oder kurzes Buschwerk (weniger als 
75 mm Durchmesser).
Halten Sie die Kettensäge bei der Benutzung der Kettensäge immer 
mit beiden Händen fest wobei Daumen und Finger die Griffe der 
Kettensäge umschließen. Die rechte Hand muss an dem hinteren 
Griff sein und die linke Hand an dem vorderen Griff.
Achten Sie vor dem Starten der Kettensäge darauf, dass keine 
Gegenstände die Sägekette berühren.
Verändern Sie Ihr Maschine nicht auf irgendeine Weise, oder 
verwenden es, um Anbauteile oder Geräte die nicht vom Hersteller 
Ihrer Kettensäge empfohlen sind anzutreiben.
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Ein Verbandskasten mit Verbandsmaterial für große Wunden 
und einem Mittel, um Hilfe zu rufen (z.B. Pfeife) sollten bei dem 
Benutzer sein. Ein größerer, umfangreicherer Verbandskasten sollte 
in der Nähe ein.
Eine falsch gespannte Kette kann von der Führungsschiene 
springen und zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. Die 
Länge der Kette ist von der Temperatur abhängig. Überprüfen Sie 
die Kettenspannung regelmäßig.
Sie sollten sich mit Ihrer neuen Kettensäge vertraut machen, indem 
Sie einfache Schnitte in sicher abgestütztem Holz machen. Machen 
Sie das immer dann, wenn Sie die Kettensäge längere Zeit nicht 
benutzt haben.Damit die Gefahr durch bewegende Teile verringert 
wird, stoppen Sie immer den Motor, entfernen den Akku und 
stellen sicher, dass alle sich bewegenden Teile gestoppt haben, 
bevor Sie:
• die Kettensäge reinigen oder eine Blockierung entfernen
• die Kettensäge unbeaufsichtigt lassen
• Anbauteile montieren oder entfernen.
• die Maschine prüfen, warten oder daran arbeiten
Die Größe des Arbeitsbereichs hängt von der durchgeführten Auf-
gabe, der Größe des Baums oder des Arbeitsstücks ab.Zum Beispiel  
erfordert das Fällen eines Baumes einen größeren Arbeitsplatz wie 
Ablängen usw. Der Benutzer muss aufmerksam sein und alles unter 
Kontrolle haben, was an seinem Arbeitsplatz passiert.
Sägen Sie nicht mit Ihrem Körper in einer Linie mit Führungsschiene 
und Kette.Wenn Sie einen Rückschlag erleben, verringert das die 
Chance, dass die Kette Ihren Kopf oder Körper trifft.
Machen Sie keine Hin-und Her-Bewegungen beim Sägen, lassen 
Sie die Kette die Arbeit machen.Halten Sie die Kette scharf und 
versuchen Sie nicht die Kette durch den Schnitt zu drücken.
Am Ende des Schnitts keinen Druck auf die Säge ausüben.Seien 
Sie bereit die Säge zu entlasten, wenn sie das Holz durchsägt hat.
Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen führen.
Stoppen Sie die Säge nicht während des Sägevorgangs.
Lassen Sie die Säge laufen, bis sie den Sägeschnitt beendet hat.
Ein-/Ausschalter im handgeführten Betrieb nicht festklemmen.
Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.
WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr 
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen 
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder 
das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 
keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte 
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel 
enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.
Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeräten des Systems 
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeräte nicht öffnen und nur in trockenen 
Räumen lagern. Vor Nässe schützen. 

Drücken und ziehen
Die Reaktionskraft wirkt immer in die entgegengesetzte Richtung 
der Kettenlaufrichtung. Deshalb muss der Benutzer bereit sein, 
die Tendenz der Kettensäge wegzuziehen (in einer Vorwärts-
bewegung), wenn mit der Unterseite der Schiene gesägt wird, 
und rückwärts zu drücken (in Richtung Benutzer) wenn mit der 
Oberseite gesägt wird.

Säge in dem Sägespalt verklemmt
Stoppen Sie die Kettensäge und sichern Sie die Säge. Versuchen Sie 
nicht, die Kette und Führungsschiene mit Gewalt aus dem Säge-
spalt zu entfernen, weil dadurch die Kette zurückschnellen, und 
den Benutzer verletzen kann. Diese Situation entsteht meistens, 
weil das Holz falsch abgestützt wird und der Sägespalt zugedrückt 
wird und die Schiene einklemmt. Wenn die Verstellung der Stütze 
die Schiene und Kette nicht löst, benutzen Sie Holzkeile oder einen 
Hebel, um den Schnitt zu öffnen und die Säge zu lösen. Versuchen 
Sie niemals die Kettensäge zu starten, wenn die Führungsschiene 
bereits in einem Schnitt oder einer Kerbe ist.

Rutschen / Hüpfen
Wenn sich die Kettensäge während eines Schnitts nicht eingraben 
kann, kann die Führungsschiene anfangen zu hüpfen oder 
gefährlich entlang der Oberfläche des Baumstamms oder Asts zu 
rutschen, was möglicherweise zum Verlust der Kontrolle über die 
Kettensäge führt. Um Skaten oder Hüpfen zu verhindern oder zu 
reduzieren, verwenden Sie die Säge immer mit beiden Händen. 
Stellen Sie sicher, dass die Sägekette eine Nut zum Schneiden 
bildet.Schneiden Sie nie kleine, flexible Zweige oder Gestrüpp 
mit Ihrer Kettensäge.  Größe und Flexibilität können leicht dazu 
führen, dass die Säge zu Ihnen springt oder sich mit ausreichend 
Kraft zusammenfrisst, um einen Rückschlag zu verursachen. Das 
beste Werkzeug für diese Art von Arbeit ist eine Handsäge, eine 
Gartenschere, eine Axt oder andere Handwerkzeuge.

Persönliche Schutzausrüstung
Tragen Sie immer einen Helm, wenn Sie die Maschine bedienen. Ein 
Helm, der mit einem Mesh-Visier ausgestattet ist, kann das Risiko 
einer Verletzung des Gesichts und des Kopfes reduzieren, wenn ein 
Rückschlag auftritt.Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung von 
Lärm kann Gehörverlust bewirken.
Persönliche Schutzausrüstung guter Qualität, wie sie von Profis 
benutzt wird, hilft die Gefahr von Verletzungen des Benutzers 
zu verringern. Die folgenden Artikel sollten beim Einsatz Ihrer 
Kettensäge benutzt werden.

Sicherheitshelm
sollte EN 397 erfüllen und CE gekennzeichnet sein
Gehörschutz
sollte EN 352-1 erfüllen und CE gekennzeichnet sein
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Augen- und Gesichtsschutz
sollte CE gekennzeichnet sein und EN 166 erfüllen  (für Sicherheits-
brillen) oder EN 1731 (für Gittervisiere)
Handschuhe 
sollte EN 381-7 erfüllen und CE gekennzeichnet sein
Beinschutz (Beinschützer) 
sollten EN381-5 erfüllen, CE gekennzeichnet sein und Rundum-
schutz bieten
Kettensäge Sicherheitsschuhe
sollten EN ISO 20345:2004 erfüllen und mit der Abbildung einer 
Kettensäge gekennzeichnet sein, um darzustellen, dass EN 381-3.
erfüllt wird. (Gelegentliche Benutzer können Sicherheitsschuhe mit 
Stahl-Vorderkappen und Schutzgamaschen die EN 381-9 erfüllen 
benutzen, wenn der Boden eben ist und geringe Gefahr von 
Stolpern oder von Verfangen im Buschwerk besteht)
Kettensägenjacken zum Schutz des Oberkörpers 
sollte EN 381-11 erfüllen und CE gekennzeichnet sein

MACHEN SIE SICH MIT IHRER KETTENSÄGE VERTRAUT

1  Einschaltsperre
2  Gasgebeschalter
3  Kettentreibglieder
4  Schienennut
5  Hinterer Handgriff
6  Akku
7  Vorderer Handgriff
8  Kettenbremse
9  Kettenschmieröldeckel

10  Sägekette
11  Führungsschiene
12  Führungschienenschutz
13  Kettenradabdeckung
14  Muttern Führungsschiene
15  Krallenanschlag
16  Kombischlüssel
17  Kettenfänger
18  Kettenspannschraube

WARNUNG! 

Folgen von unsachgemäßer Wartung, Ausbau oder Abän-
derung von Sicherheitseinrichtungen wie Kettenbremse, 
Zündschalter, Handschutz (vorne und hinten), Krallenan-
schlag, Kettenfänger, Führungsschiene, Sägekette mit 
geringem Rückschlag können dazu führen, dass die Sicher-
heitseinrichtungen nicht ordnungsgemäß funktionieren, 
dieses erhöht das Risikol für schwere Verletzungen.

Sägekette mit geringem Rückschlag
Eine Sägekette mit geringer Rückschlaggefahr kann die 
Wahrscheinlichkeit eines Rückschlags reduzieren.Die Räumzähne 
(Tiefenbegrenzer) vor jedem Sägezahn können die Stärke der 
Rückschlagreaktion gering halten, indem sie verhindern, dass die 
Sägezähne in der Rückschlagzone zu tief eingreifen. Verwenden Sie 
ausschließlich die durch den Hersteller empfohlenen Kombinatio-
nen von Ersatzschienen und -ketten.Beim Schleifen von Sägeketten 
verlieren diese etwas an den Qualitäten, die den Rückschlag gering 
halten, und es ist daher besondere Vorsicht geboten. Zu Ihrer eige-
nen Sicherheit, ersetzen Sie Sägeketten, wenn die Sägeleistung 
schwindet.

Krallenanschlag
Der integrierte Krallenanschlag kann als Drehpunkt verwendet 
werden, wenn ein Schnitt durchzuführen ist. Es ist hilfreich, 
beim Sägen das Gehäuse der Säge stabil zu halten. Drücken Sie 

beim Sägen die Maschine nach vorne, bis die Metalldorne in die 
Holzkante dringen, wenn Sie dann den hinteren Griff nach oben 
oder unten in Richtung des Schnitts heben, kann die physische 
Belastung des Sägens verringert werden.

Führungsschiene
Im allgemeinen haben Führungsschienen mit Spitzen mit kleinem 
Radius ein geringeres Rückschlagspotenzial. Sie sollten eine 
Führungsschiene mit passender Kette benutzen, die gerade lange 
genug für die Aufgabe ist. Längere Führungsschienen erhöhen die 
Gefahr eines Kontrollverlustes beim Sägen. Überprüfen Sie die Ket-
tenspannung regelmäßig. Beim Sägen kleinerer Äste (dünner als 
die volle Länge der Führungsschiene), ist die Gefahr, dass die Kette 
abgeworfen wird, wenn die Spannung nicht richtig ist, größer.

Kettenbremse
Kettenbremsen sind dazu vorgesehen, die Kette schnell zum 
Stillstand zu bringen. Wenn der Kettenbremshebel/Handschutz 
in Richtung Schiene gedrückt wird, muss die Kette sofort zum 
Stillstand gebracht werden. Eine Kettenbremse kann Rückschlag 
nicht verhindern. Sie verringert nur das Verletzungsrisiko, 
wenn die Führungsschiene den Körper des Benutzers bei einem 
Rückschlag trifft. Der ordnungsgemäße Betrieb der Kettenbremse 
muß vor jeder Benutzung getestet werden, in der Betriebs- und 
Bremsposition.

Kettenfänger
Ein Kettenfänger verhindert, dass die Kette in Richtung Benutzer 
geschleudert wird, wenn die Kette sich lockert oder reißt.

ANWEISUNGEN ÜBER DIE RICHTIGE TECHNIK ZUM 
FÄLLEN, ENTASTEN UND DURCHSÄGEN

Verstehen Sie die Kräfte im Holz
Wenn Sie die gerichteten Drucke und Spannungen in dem Holz ver-
stehen, können Sie die „Klemmungen“ verringern oder mindestens 
beim Sägen darauf vorbereitet sein. Spannung im Holz bedeutet, 
dass die Fasern auseinander gezogen werden, und wenn Sie in die-
sem Bereich sägen, wird die „Kerbe“ oder der Schnitt sich öffnen, 
während Sie sägen. Wenn ein Baumstamm auf einem Holzbock 
liegt und ein Ende nicht gestützt wird, dann entsteht Spannung an 
der Oberseite, weil das Gewicht des überhängenden Baumstamms 
die Fasern dehnt. Ähnlich wird die Unterseite des Baumstamms 
komprimiert und die Fasern zusammengedrückt. Wenn ein Schnitt 
in diesem Bereich gemacht wird, wird die Kerbe dazu tendieren, 
sich beim Sägen zu schließen. Das würde die Schiene einklemmen.

Fällen eines Baumes
Wird von zwei oder mehreren Personen gleichzeitig zugeschnitten 
und gefällt, so sollte der Abstand zwischen den fällenden und 
zuschneidenden Personen mindestens die doppelte Höhe des zu 
fällenden Baumes betragen.
Beim Fällen von Bäumen ist darauf zu achten, dass andere Personen 
keiner Gefahr ausgesetzt werden, keine Versorgungsleitungen 
getroffen und keine Sachschäden verursacht werden.
Sollte ein Baum mit einer Versorgungsleitung in Berührung 
kommen, so ist das Versorgungsunternehmen sofort in Kenntnis 
zu setzen.
Es sollte eine Fluchtroute eingeplant und, sofern erforderlich, vor 
Beginn der Fällarbeiten freigeräumt werden. Der Fluchtweg sollte 
von der erwarteten Falllinie aus schräg nach hinten wegführen.
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Berücksichtigen Sie, bevor Sie mit dem Fällen beginnen, die 
natürliche Neigung des Baums, die Lage größerer Äste und die 
Windrichtung, um einschätzen zu können in welche Richtung der 
Baum fallen wird.
Entfernen sie Schmutz, Steine, lose Rinde, Nägel, Klammern und 
Draht vom bzw. aus dem Baum.
Versuchen Sie nicht Bäume zu fällen, die verfault sind oder durch 
Wind, Feuer, Blitz usw. beschädigt wurden. Das ist extrem gefähr-
lich und sollte von professionellen Baumpflegern durchgeführt 
werden.
1.Kerbschnitt

Sägen Sie im rechten Winkel zur Fallrichtung eine Kerbe mit einer 
Tiefe von 1/3 des Baumdurchmessers. Zuerst den unteren waag-
rechten Schnitt durchführen. Dadurch wird das Einklemmen der 
Sägekette oder der Führungsschiene beim Setzen des zweiten 
Schnittes vermieden.

2. Fällschnitt
Führen Sie den Fällschnitt mindestens 50 mm höher als den 
waagerechten Kerbschnitt aus. Führen Sie den Fällschnitt 
parallel zum waagerechten Kerbschnitt aus. Den Fällschnitt nur 
so tief einsägen, dass noch ein Steg (Fällleiste) stehen bleibt, 
der als Scharnier wirken kann. Der Steg verhindert, dass sich der 
Baum dreht und in die falsche Richtung fällt.
Sägen Sie den Steg nicht durch.
Wenn der Fällschnitt sich dem Steg nähert, sollte der Baum 
zu fallen beginnen. Sollte die Gefahr bestehen, dass der Baum 
nicht in die gewünschte Richtung fällt, oder zurückschwankt 
und die Sägekette einklemmt, hören Sie mit dem Schneiden auf, 
bevor der Fällschnitt vollständig ausgeführt ist, und verwenden 
Sie Holz-, Plastik- oder Aluminiumkeile, um den Schnitt zu 
erweitern und den Baum in der gewünschten Fallrichtung fallen 
zu lassen.
Ziehen Sie, sobald der Baum zu fallen beginnt, die Kettensäge 
aus dem Schnitt, schalten Sie den Motor aus, setzen sie die Ket-
tensäge ab und folgen Sie dann dem geplanten Rückzugspfad. 
Achten Sie auf herunterfallende Äste und stolpern Sie nicht.

Wurzelansätze entfernen
Ein Wurzelansatz ist eine große Wurzel, die über dem Erdreich aus 
dem Stamm des Baums vorsteht. Große Wurzelansätze müssen 
vor dem Fällen entfernt werden. Den Wurzelansatz erst horizontal  
und danach vertikal  anschneiden. Das lose Wurzelstück  aus dem 
Arbeitsbereich entfernen. Das korrekte Vorgehen zum Fällen des 
Baums einhalten, nachdem die großen Wurzelansätze entfernt 
wurden.

Entasten eines Baumes
Entasten ist das Entfernen von Zweigen von einem gefällten 
Baum. Belassen Sie beim Entasten größere unten liegende Äste als 
Stützen, um den Baum über dem Boden zu halten. Entfernen Sie 
kleinere Äste in einem Schnitt. Äste, die unter Spannung stehen, 
sollten von unten nach oben geschnitten werden, um ein Einklem-
men der Kettensäge zu vermeiden.

Einen Baumstamm ablängen
Ablängen ist das Schneiden eines Baumstamms in Stücke. Es 
ist wichtig, dass Sie einen festen Stand haben und ihr Gewicht 
gleichmäßig auf beide Füße verteilt ist. Sofern möglich, sollte 
der Stamm erhöht liegen und durch Äste, Stämme oder Holzkeile 
gestützt werden.
Befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um sich das Schneiden 
zu erleichtern: Wenn der Stamm über die gesamte Länge gestützt 
wird, wird er von oben geschnitten (Oberschnitt).

Wenn der Stamm an einem Ende gestützt wird, schneiden Sie durch 
ein Drittel des Durchmessers von der Unterseite (Unterschnitt). 
Führen Sie dann den abschließenden Schnitt als Oberschnitt aus, 
der auf den ersten Schnitt trifft.
Wenn der Stamm an beiden Enden gestützt wird, schneiden Sie 
durch ein Drittel des Durchmessers von der Oberseite (Oberschnitt). 
Führen Sie dann den abschließenden Schnitt als Unterschnitt über 
die unteren 2/3 aus, der auf den ersten Schnitt trifft.
Stehen Sie beim Ablängen in Hanglage immer auf der vom Stamm 
aus höher gelegenen Seite. Um beim Abschluss des Schnitts voll-
kommen die Kontrolle zu behalten, verringern Sie den Schnittdruck 
gegen Ende des Schnitts ohne Ihren festen Griff um die Griffe der 
Kettensäge zu lösen. Lassen Sie die Kette nicht in Kontakt mit 
dem Boden geraten. Warten sie nach Beendigung des Schnitts bis 
die Sägekette angehalten hat bevor sie die Kettensäge bewegen. 
Schalten Sie immer den Motor aus, bevor Sie sich von Baum zu 
Baum bewegen.

Sägen von gespanntem Holz
Gespanntes Holz  ist ein Stamm, Ast, verwurzelter Stumpf oder 
Schößling, der von anderem Holz unter Spannung gebogen wird und 
zurückschnellt, wenn das andere Holz geschnitten oder entfernt wird.
Bei einem gefällten Baum ist es sehr wahrscheinlich, dass ein verwur-
zelter Stumpf wieder in seine aufrechte Stellung zurückschnellt, wenn 
der Stamm beim Ablängen vom Stumpf getrennt wird. Auf gespanntes 
Holz achten, da dies sehr gefährlich ist.
WARNUNG! Gespanntes Holz ist gefährlich und kann den 
Arbeiter treffen und zum Verlust der Kontrolle über die 
Kettensäge führen. Das kann zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen des Arbeiters führen. Das sollte von geschul-
ten Benutzern durchgeführt werden.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

In einigen Regionen können Vorschriften die Benutzung dieser 
Maschine einschränken. Lassen Sie sich von Ihrer örtlichen Behörde 
beraten.
Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit diesen Anwei-
sungen nicht vertraut sind, diese Maschine zu benutzen. Die lokale 
Gesetzgebung regelt das Mindestalter des Benutzers.
Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente und Sicherheitsvorrich-
tung ordnungsgemäß funktionieren. Benutzen sie die Maschine 
nicht, wenn das „Aus“ Schalter den Motor nicht stoppt.
Tragen Sie keine weite Kleidung, kurze Hosen oder jeglichen 
Schmuck.
Binden Sie lange Haare zurück, so dass diese sich über Schulterhöhe 
befi nden um zu verhindern, dass sie sich in beweglichen Teilen 
verfangen.
Achten Sie auf geschleuderte oder fallende Objekte. Halten Sie 
unbeteiligte Personen (insbesondere Kinder und Tiere) mindestens 
15m vom Arbeitsbereich fern.
Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der Benutzer braucht 
einen ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um mögliche 
Gefahren zu erkennen.
Das Tragen von Gehörschutz verringert Ihre Fähigkeit Warnungen 
zu hören (Warnungen oder Zurufe). Der Benutzer muss dem 
Geschehen, was im Arbeitsbereich vor sich geht ganz besondere 
Beachtung schenken.
Der Betrieb ähnlicher Werkzeuge in der Umgebung erhöht das 
Risiko von Gehörschäden und die Wahrscheinlichkeit, dass andere 
Personen Ihren Arbeitsbereich betreten.
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Halten Sie immer das Gleichgewicht. Nehmen Sie keine abnormale 
Körperhaltung ein.
Überstrecken kann zu einem Verlust des Gleichgewichts führen und 
die Gefahr eines Rückschlags erhöhen.
Halten Sie alle Körperteile von den sich bewegenden Teilen fern.
Untersuchen Sie die Maschine vor der Benutzung. Überprüfen Sie 
für den ordnungsgemäßen Betrieb alle Bedienungselementen, 
einschließlich der Kettenbremse. Überprüfen Sie auf lockere Befes-
tigungselemente, stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen 
und Griffe ordnungsgemäß und sicher befestigt sind. Ersetzen Sie 
vor der Benutzung irgendwelche beschädigten Teile.
Verändern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise oder 
verwenden Teile oder Zubehör die nicht vom Hersteller empfohlen 
sind.
WARNUNG! Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder 
einen schweren Schlag erlitt oder ungewöhnlich vibriert, 
stoppen sie die Maschine sofort und überprüfen sie auf 
Schäden oder identifi zieren Sie die Ursache der Vibration.
Jeder Schaden muß durch eine eine MILWAUKEE Kunden-
dienststelle ordnungsgemäß repariert oder ausgetauscht 
werden.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll 
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.Wechselak-
kus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).
Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeräten des Systems 
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus 
beschädigten Wechselakkus Batterieflüssigkeit auslaufen. Bei 
Berührung mit Batterieflüssigkeit sofort mit Wasser und Seife 
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten 
gründlich spülen und unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

RESTGEFAHREN

Selbst bei ordnungsgemäßem Gebrauch des Produkts lassen sich 
Restgefahren nicht vollständig ausschließen. Bei der Verwendung 
können folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgen-
des  beachten sollte:
• Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. 

Benutzen Sie immer das richtige Werkzeug für die Aufgabe, 
benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schränken die Arbeits-
zeit und Exposition ein.

• Lärm kann zu Gehörschäden führen. 
Tragen Sie einen Gehörschutz und schränken Sie die Belastung 
ein.

• Verletzungen durch Kontakt mit freiliegenden Sägezähnen der 
Sägekette.

• Verletzung durch weggeschleuderte Werkstücke (Holzspäne, 
Splitter)

• Verletzung durch Einatmen von Staub und Teilchen.
• Verletzung durch Hautkontakt mit Schmierstoff/Öl.
• Teile die von der Sägekette wegfl iegen (Schnittgefahr/

Injektionsgefahr).
• Unvorhergesehene, abrupte Bewegungen oder Rückschlag der 

Führungsschiene (Schnittgefahr).

RISIKOVERRINGERUNG
• Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen können 

bei einigen Personen zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom 
genannt wird, führen. Symptome sind u.a. Kribbeln, Taubheits-
gefühl und episodische Weißfärbung der Finger und treten 
normalerweise bei Kälte auf. Man geht davon aus, dass ererbte 
Faktoren, Kälte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen 
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome beitragen. 
Der Anwender kann Maßnahmen ergreifen, um die Auswirkun-
gen der Vibrationen möglicherweise zu verringern:

• Halten Sie den Körper bei Kälte warm. Tragen Sie beim Betrieb 
des Geräts Handschuhe, um Hände und Handgelenke warm zu 
halten.

• Betätigen Sie sich nach jedem Einsatz körperlich, um den 
Blutkreislauf zu steigern.

• Machen Sie regelmäßig Pausen. Beschränken Sie die Beanspru-
chung pro Tag.

• Schutzhandschuhe die von professionellen Kettensägenhändlern 
erhältlich sind, sind speziell zur Benutzung mit Kettensägen 
entwickelt und bieten Schutz, sicheren Griff und reduzieren auch 
den Effekt des vibrierenden Griffs. Diese Handschuhe sollten EN 
381-7 erfüllen und CE gekennzeichnet sein.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten, stellen 
Sie unverzüglich den Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die 
Symptome einen Arzt auf.

WARNUNG!  Verletzungen können durch lange Benutzung 
eines Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. Machen 
Sie regelmäßig Pause, wenn Sie ein Werkzeug für lange Zeit 
benutzen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Die Akku Kettensäge ist nur zum Einsatz im Freien vorgesehen.
Aus Sicherheitsgründen muss die Kettensäge durch die Benutzung 
mit beiden Hände immer ausreichend kontrolliert werden.
Die Kettensäge wurde zum Sägen von Zweigen, Ästen, Stämmen 
und Balken mit einem Durchmesser, der durch die Schnittlänge der 
Führungsschiene bestimmt wird, entwickelt. Sie darf ausschließlich 
zum Schneiden von Holz verwendet werden. Sie darf nur von 
Erwachsenen, die ausreichend über die Gefahren und Vorbeu-
gungs-/ Schutzmaßnahmen unterwiesen wurden, verwendet 
werden.
Verwenden Sie die Kettensäge nicht für andere, als die oben 
aufgeführten Zwecke. Sie darf nicht im Rahmen professioneller 
Baumpfl egearbeiten eingesetzt werden. Die Kettensäge darf nicht 
von Kindern oder Personen, die nicht die erforderliche persönliche 
Schutzausstattung und -kleidung tragen, verwendet werden.
WARNUNG! Die Sicherheitsregeln müssen befolgt werden, 
wenn diese Kettensäge benutzt wird. Lesen Sie für Ihre 
eigene Sicherheit und die von Außenstehenden diese 
Anweisungen, bevor Sie die Kettensäge benutzen. Sie 
sollten einen professionell organisierten Sicherheitskurs 
über die Benutzung, Präventionsmaßnahmen, Erste Hilfe 
und Wartung der Kettensäge besuchen. Bitte bewahren Sie 
die Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.
WARNUNG! Kettensägen sind potenziell gefährliche Werk-
zeuge. Unfälle mit Kettensägen führen oft zum Verlust von 
Gliedmaßen oder zum Tode. Es ist nicht nur die Kettensäge, 
die gefährlich ist. Fallende Äste, umfallende Bäume, rol-
lende Baumstämme können töten. Krankes oder verfaultes 
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Holz stellt eine weitere Gefahr dar. Sie sollten Ihre 
Fähigkeiten, die Aufgabe sicher zu bewältigen, abschätzen. 
Wenn Sie irgendwelche Bedenken haben, überlassen Sie 
die Arbeit einem professionellen Baumpfleger.
Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

MONTAGE

Montage der Kette und Führungsschiene

WARNUNG!  Falls Teile fehlen oder beschädigt sind, 
darf die Maschine nicht in Betrieb genommen werden, 
bevor alles korrekt ersetzt wurde. Die Nichtbeachtung die-
ser Warnung kann zu schweren Personenschäden führen.
Stellen Sie sicher, dass der Akkupack aus dem Gerät entfernt ist. 
Schutzhandschuhe tragen!
1. Entfernen Sie die Befestigungsmuttern der Führungsschiene mit 

dem mitgelieferten Kombischlüssel.
2. Entfernen Sie die Kettenradabdeckung
3. Setzen Sie die Kette in die richtige Richtung auf die Führungs-

schiene und vergewissern Sie sich, dass die Kettentreibglieder in 
der Führungsnut ausgerichtet sind.

4. Befestigen Sie die Führungsschiene an der Kettensäge und legen 
Sie die Kette um das Antriebszahnrad.

5. Setzen Sie die Kettenradabdeckung auf und schrauben Sie die 
Befestigungsschrauben wieder auf (handfest).

6. Die Befestingungsschrauben nur handfest anziehen. Die Füh-
rungsschiene muss sich frei bewegen können für die Einstellung 
der Kettenspannung.

7. Stellen Sie die Kettenspannung ein. Siehe Abschnitt Kettenspan-
nung einstellen.

8. Halten Sie den vorderen Teil der Führungsschiene hoch und 
ziehen Sie die Befestigungsmuttern fest.

WARNUNG!  Die Sägekette ist scharf. Tragen Sie bei 
der Wartung der Kette immer Schutzhandschuhe.

Kettenspannung einstellen
Entfernen Sie den Akku bevor Sie irgendwelche Arbeiten an der 
Kettensäge durchführen.
Um die Kettenspannung zu erhöhen, drehen Sie die Einstell-
schraube für die Kettenspannung im Uhrzeigersinn, überprüfen Sie 
dabei regelmäßig die Kettenspannung. Um die Kettenspannung zu 
verringern, drehen Sie die Einstellschraube gegen den Uhrzeiger-
sinn, prüfen Sie dabei regelmäßig die Kettenspannung.
Die Kettenspannung ist richtig eingestellt, wenn der Abstand 
zwischen den Zähnen der Kette und der Schiene ca. 6,8 mm 
beträgt. Ziehen Sie die Kette an der unteren Seite der Schiene in 
der Mitte nach unten (von der Schiene weg) und messen dann den 
Abstand zwischen der Schiene und den Zähnen der Kette.Ziehen 
Sie die Befestigungsschrauben für die Führungsschiene gegen den 
Uhrzeigersinn fest.
Hinweis  Spannen Sie die Kette nicht zu stark – eine zu hohe Span-
nung führt zu übermäßigem Verschleiß, verkürzt die Lebensdauer 
der Kette und kann die Führungsschiene beschädigen. Neue Ketten 
können sich bei der ersten Verwendung dehnen und lockern. 
Entfernen Sie in den ersten beiden Nutzungsstunden regelmäßig 
den Akku und überprüfen Sie die Kettenspannung.Die Temperatur 

der Kette erhöht sich beim normalen Betrieb und verursacht die 
Dehnung der Kette. Daher die Kettenspannung häufi g prüfen 
und nach Bedarf spannen. Eine in warmem Zustand gespannte 
Kette kann in kaltem Zustand zu straff sein. Stellen Sie sicher, dass 
die Kettenspannung wie in diesen Anweisungen vorgeschrieben 
eingestellt ist.

BEDIENUNG

Kettenöl hinzufügen
WARNUNG! Arbeiten Sie niemals ohne Kettenschmierung. 
Wenn die Säge ohne Schmierung läuft, können die Füh-
rungsschiene und die Sägekette beschädigt werden. Es ist 
deshalb unerlässlich, den Ölstand an der Füllstandsanzeige 
regelmäßig zu prüfen, und jedes Mal, wenn Sie mit der 
Arbeit mit der Kettensäge beginnen.
Achten Sie darauf, dass der Behälter immer zu ¼ befüllt ist, damit 
genug Öl für das jeweilige Vorhaben vorhanden ist.
Hinweis Es wird empfohlen, beim Beschneiden von Bäumen 
Kettenöl auf pflanzlicher Basis zu verwenden. Mineralöl kann 
zu Schäden an den Bäumen führen. Verwenden Sie niemals 
Altöl, Motoröl oder sehr dickes Öl. Diese können die Kettensäge 
beschädigen.Reinigen Sie die Oberfl äche, um den Tankdeckel um 
Verunreinigung zu verhindern.
1. Schrauben Sie den Deckel auf und nehmen Sie ihn vom Öltank.
2. Füllen Sie das Öl in den Öltank und beobachten Sie dabei die 

Füllstandsanzeige.
3. Setzen Sie den Deckel wieder auf und drehen Sie ihn fest. 

Wischen Sie verschüttetes Öl ab.

Halten der Kettensäge
Halten Sie das Gerät immer mit der rechten Hand am hinteren Griff 
und mit der linken Hand am vorderen Griff. Halten Sie beide Griffe 
mit fest umschlossenen Daumen und Fingern fest.

Starten der Kettensäge
Bevor Sie die Kettensäge starten, müssen Sie den Akku in die Ket-
tensäge einlegen und sicherstellen, dass die Kettenbremse in der 
Betriebsposition ist, indem Sie den Kettenbremshebel/Handschutz 
in Richtung vorderen Griff ziehen.
Starten der Kettensäge

Überprüfen und Betrieb der Kettensäge
Betätigen Sie die Kettenbremse, indem Sie die linke Hand um 
den vorderen Griff drehen. Drücken Sie den Kettenbremshebel/
Handschutz mit Ihrem Handrücken in Richtung Führungsschiene, 
während die Kette sich schnell bewegt. Stellen Sie sicher, dass sich 
beide Hände immer an den Griffen befi nden.
Stellen Sie die Kettenbremse zurück auf die Betriebsposition, indem 
Sie die Oberseite des Hebels der Kettenbremse/Handschutzes 
greifen und in Richtung Griff ziehen.
WARNUNG! Falls die Kettenbremse die Kette nicht sofort 
anhält, oder falls die Kettenbremse nicht in der Laufstel-
lung ohne Hilfe bleibt, bringen Sie die Kettensäge vor einer 
weiteren Verwendung zu einer MILWAUKEE Kundendienst-
stelle zur Reparatur.
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TRANSPORT UND LAGERUNG

Tragen Sie vor der Lagerung immer ein wenig Öl auf die Kette auf, 
um Rostbildung zu vermeiden. Leeren Sie vor der Lagerung stets 
den Öltank, um ein Auslaufen zu vermeiden.
Stoppen Sie die Maschine, entfernen den Akkupack und lassen das 
Werkzeug abkühlen, bevor Sie es einlagern oder transportieren.
Entfernen Sie alle Fremdkörper von der Maschine. Lagern Sie die 
Maschine an einem trockenen und gut belüfteten Ort, der Kindern 
keinen Zugang bietet.Die Maschine von korrodierend wirkenden 
Stoffen, wie Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fernhalten. 
Nicht im Freien lagern.
Setzen Sie die Abdeckung der Führungsschiene auf, bevor Sie die 
Maschine lagern oder während des Transports.
Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen Bewegung oder 
Fallen, um Verletzungen an Personen und Beschädigung der 
Maschine zu verhindern.

WARTUNG

WARNUNG! Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatz-
teile verwenden. Nichtbefolgung kann mögliche Verletzungen 
oder schlechte Leistung verursachen und Ihre Garantie ungültig 
machen. 
Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

WARNUNG! Die Inspektion der Maschine erfordert extreme 
Sorgfalt und Sachkenntnis. Überlassen Sie diese Arbeit unbedingt 
einem qualifi zierten Servicetechniker. Senden Sie die Maschine 
zur Inspektion oder Reparatur an eine MILWAUKEE Kundendienst-
stelle. Verwenden Sie zur Wartung nur identische Ersatzteile.
WARNUNG!Entfernen Sie vor Einstellungen, Wartung oder 
Reinigung den Akku. Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu 
schweren Verletzungen führen.Sie dürfen nur die in dieser Bedie-
nungsanleitung beschriebenen Einstellungen und Reparaturen 
durchführen. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten Kundendienst 
für andere Reparaturen.
Durch falsche Wartung können die Kettenbremse und andere 
Sicherheitsfunktionen nicht ordnungsgemäß funktionieren, und 
dadurch die Gefahr schwerer Verletzungen erhöhen. Halten Sie 
Ihre Kettensäge immer professionell gewartet und sicher.
Das Schärfen der Kette ist eine anspruchsvolle Aufgabe. Deshalb 
empfi ehlt der Hersteller, dass eine abgenutzte oder stumpfe 
Kette durch eine neue Kette ersetzt wird, erhältlich bei Ihrer 
AEG Kundendienststelle. Die Teilenummer ist in der Tabelle der 
Produktspezifi kation in dieser Bedienungsanleitung aufgeführt.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Schmierung der Kette und 
Kettenspannung und -einstellung.
Reinigen Sie die Maschine nach jeder Benutzung mit einem 
weichen, trockenen Lappen.
Entfernen Sie alle Späne, Schmutz und Ablagerungen in der 
Akkuaufnahme
Überprüfen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer wieder ob 
alles fest angezogen ist, so dass das Produkt in einem sicheren 
Zustand ist. Jedes beschädigte Teil muss durch den autorisierten 
Kundendienst ordnungsgemäß repariert oder ausgetauscht 
werden.

Ersetzen der Führungsschiene und der Sägekette
Tragen Sie Schutzhandschuhe.
1. Entfernen Sie die Befestigungsmuttern der Führungsschiene mit 

dem mitgelieferten Kombischlüssel.
2. Entfernen Sie die Kettenradabdeckung
3. Setzen Sie die Kette in die richtige Richtung auf die Führungs-

schiene und vergewissern Sie sich, dass die Kettentreibglieder in 
der Führungsnut ausgerichtet sind.

4. Befestigen Sie die Führungsschiene an der Kettensäge und legen 
Sie die Kette um das Antriebszahnrad.

5. Setzen Sie die Kettenradabdeckung auf und schrauben Sie die 
Befestigungsschrauben wieder auf (handfest).

6. Die Befestingungsschrauben nur handfest anziehen. Die Füh-
rungsschiene muss sich frei bewegen können für die Einstellung 
der Kettenspannung.

7. Stellen Sie die Kettenspannung ein. Siehe Abschnitt Kettenspan-
nung einstellen.

8. Halten Sie den vorderen Teil der Führungsschiene hoch und 
ziehen Sie die Befestigungsmuttern fest.

WARNUNG! Eine stumpfe oder falsch geschärfte Kette kann 
zu übermäßiger Motordrehzahl beim Sägen und schweren 
Motorschaden führen.
WARNUNG! Falsches Schleifen der Kette erhöht das 
Rückschlagpotenzial.
WARNUNG! Wenn eine beschädigte Kette nicht ersetzt oder 
repariert wird, kann es zu schweren Verletzungen kommen.
WARNUNG! Die Sägekette ist scharf. Tragen Sie bei der 
Wartung der Kette immer Schutzhandschuhe.
Überprüfen und Reinigen der Kettenbremse
Halten Sie den Kettenbremsmechanismus immer sauber, indem Sie 
das Gestänge vorsichtig abbürsten.
Testen Sie nach der Reinigung immer die Funktionsfähigkeit der 
Kettenbremse.
Siehe Abschnitt „Überprüfen und Betrieb der Kettenbremse“ in 
dieser Bedienungsanleitung für zusätzliche Informationen.
Wartungsplan
Tägliche Kontrollen
Schmierung Führungsschiene  Vor jedem Einsatz
Kettenspannung   Vor jedem Einsatz und 
regelmäßig
Schärfe Sägekette  Vor jedem Einsatz, Sichtkontrolle
Beschädigte Teile  Vor jedem Einsatz
Lose Befestigungsteile  Vor jedem Einsatz
Funktion Kettenbremse  Vor jedem EinsatzUntersuchen und 
Reinigen
Führungsschiene  Vor jedem Einsatz
Komplette Säge  Nach jedem Einsatz
Kettenbremse  alle 5 Betriebsstunden

D
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Ersatzteile (Führungsschiene und Kette)
M18 FCHS
Hersteller MILWAUKEE OREGON
Kette 4932464873 90PX056G
Führungsschiene 4932480174 MLEA041
M18 FCHSC
Hersteller MILWAUKEE
Kette 4932471385
Führungsschiene 4931469103
Die Kette muss mit einer Führungsschiene von demselben 
Hersteller, entsprechend den oben genannten Kombinationen, 
montiert sein

Explosionszeichnung
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf 
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

 AKKUS

Längere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Längere Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Wechselakku sauber 
halten.
Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die 
Akkus voll geladen werden.
Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem 
Aufladen aus dem Ladegerät entfernt werden.
 Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°C und 
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern. 
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.
In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeräte dürfen keine 
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

AKKUÜBERLASTSCHUTZ

Bei Überlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. 
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Einsatzwerkzeuges, 
plötzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2 
Sekunden lang und schaltet sich selbsttätig ab. 

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen 
zum Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, 
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen 
erfolgen.
Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße 
transportieren.
Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des 
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port dürfen ausschließlich von entsprechend geschulten Personen 
durchgeführt werden. Der gesamte Prozess muss fachmännisch 
begleitet werden.
Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack 
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschädigte 
oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich für weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter 
„Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen relevanten 
Vorschriften der Richtlinien 
2011/65/EU (RoHS) 
2014/30/EU 
2006/42/EC 
2000/14/EC 
und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten 
übereinstimmt
EN 62841-1:2015
EN 62841-4-1:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Gemessener Schallleistungspegel: 97,69 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 100 dB(A)

Konformitätsbewertungsverfahren nach 2000/14/EC geändert 
nach 2005/88/EC Anhang V.

 Winnenden, 2021-08-02

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku 
herausnehmen.
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbe-
triebnahme sorgfältig durch.
Schutzhelm tragen. 
Gehörschutz tragen! 
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
Tragen Sie immer Schutzkleidung und festes 
Schuhwerk.

Tragen Sie Sicherheitsstiefel mit Schnittschutz, 
griffiger Sohle und Stahlzunge!

Schutzhandschuhe tragen!

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Hüten Sie sich vor Rückstoß der Kettensäge und 
vermeiden Sie Kontakt der Schwertspitze

Nicht einhändig verwenden.

Verwenden Sie die Kettensäge immer zweihändig

EDITION : A

941300087018237005

0.5 g

50# UL silver foil

Matt PP

Permanent Acrylic     Removeable Acrylic
Other

CM00xxx

Tony Zhou
2018.01.11

01

Black+PMS152C+PMS2945C +Milwaukee Tool Red

018237005(M18 FCHS-0 EMEA) warning label Description:

MODEL NO

WEIGHT

VENDOR

PART NO

ITEM ID

REV.SIZE

SCALE : 100%

Approved By:
Graphic Designer

Approved By:
Electrical Engineer

Approved By:
Quality Assurance

Approved By:
Chief Designer / Eng, Manager

MATERIAL

ECN#

CORE:

LAMINATION:

ADHESIVE:
COLOR

< 110 mm
Single Row

ECN-CMXXXX

137.8x13.5(+/-0.2) mm

SAP PN :  4931 4678 44

Stellen Sie die Kettenbremse auf RUN.
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Stellen Sie die Kettenbremse in die Position BREMSE.

Drehen, um die Kettenspannung einzustellen

Umlaufrichtung der Kette

V Spannung

Gleichstrom

v0 Leerlauf-Kettengeschwindigkeit

Garantierter Schallleistungspegel 100 dB(A)

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und 
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können Einzel-
händler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte kostenlos zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling 
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht umwelt-
gerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf die 
Umwelt und Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise auf 
Ihrem Altgerät vorhandene personenbezogene Daten.

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen

Deutsch

D
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